
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/3

 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯১১ [আজািতক নাারঃ ৫২৯২]

৫৫/ তালাক (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ২০৬১. িনি বির পিরবার ও তার সেদর িবধান। ইন মুসাইয়াব (র) বেলন, যুের বূহ থেক

কান বি িনেখাঁজ হেল এক বছর অেপা করেব। ইন মাসউদ (রা) একিট দাসী য় কের এক পয তার

মািলকেক খুঁজেলন (মূল পিরেশাধ করার জন)। িতিন তােক পেলন না, স িনেখাঁজ হেয় যায়। অবেশেষ িতিন এক

িদরহাম, দুই িদরহাম কের দান করেতন এবং বলেতনঃ হ আা ! এটা অমুেকর প থেক িদি। যিদ মািলক

এেস যায়, তেব এর সাওয়াব আিম পাব, আর তার টাকা পিরেশাধ করার দািয় হেব আমার। িতিন বেলনঃ হারেনা

াির বাপােরও তামরা এপ কাজ করেব। ইন মাসউদ (রা)-ও এপ মত ব কেরেছন। িঠকানা জানা আেছ

এপ কেয়দী সমবে যুী (র) বেলনঃ তার ী অন িবেয় বসেত পারেব না এবং তার সদও বন করা হেব

না। তেব তার খবরাখবর সূণেপ ব হেয় গেল, তাঁর বাপাের িনেখাঁজ বির িবধান কাযকর হেব।

صبتَالِ تَرنْدَ الْقع ِفالص دَ فذَا فُقبِ ايسالْم ناب قَالو هالمو هلها فْقُودِ فالْم مباب ح

امراتُه سنَةً. واشْتَرى ابن مسعودٍ جارِيةً والْتَمس صاحبها سنَةً فَلَم يجِدْه وفُقدَ، فَاخَذَ

قَالو .لُوا بِاللُّقَطَةذَا فَافْعه قَالو .َلعنٍ وفُلا نع ماللَّه قَالو نيمهالدِّرو مهالدِّر طعي

الزهرِي ف الاسيرِ يعلَم مانُه لا تَتَزوج امراتُه، ولا يقْسم مالُه فَاذَا انْقَطَع خَبره فَسنَّتُه سنَّةُ

الْمفْقُودِ

আরবী

حدَّثَنَا عل بن عبدِ اله، حدَّثَنَا سفْيانُ، عن يحي بن سعيدٍ، عن يزِيدَ، مولَ الْمنْبعثِ

ولَكَ ا ا هنَّما، فَا‏"‏ خُذْه فَقَال الْغَنَم الَّةض نع لئه عليه وسلم سال صل ِنَّ النَّبا

لاخيكَ او للذِّىبِ ‏"‏‏.‏ وسئل عن ضالَّة الابِل، فَغَضب واحمرت وجنَتَاه، وقَال ‏"‏ ما لَكَ

نع لئسا ‏"‏‏.‏ وهبا رلْقَاهي َّتح ،رالشَّج لكتَاو ،اءالْم بتَشْر ،قَاءالسو ذَاءا الْحهعا، ملَهو

لااا، ورِفُهعي نم اءنْ جنَةً، فَاا سِفْهرعا، وهفَاصعا وهاءوِك رِف‏"‏ اع فَقَال اللُّقَطَة

لَمانُ وفْيس ـ قَال نمحدِ الربع ِبا نةَ ببِيعر يتانُ فَلَقفْيس كَ ‏"‏‏.‏ قَالالا بِمطْهفَاخْل

وه ،الَّةرِ الضما ثِ فعنْبالْم َلوزِيدَ مي دِيثح تيارا ذَا ـ فَقُلْته را غَيىشَي نْهفَظْ عحا

ندِ بزَي نثِ ععنْبالْم َلوزِيدَ مي نةُ عبِيعر قُوليو يحي ‏.‏ قَالمنَع دٍ قَالخَال ندِ بزَي نع

خَالدٍ‏.‏ قَال سفْيانُ فَلَقيت ربِيعةَ فَقُلْت لَه‏.‏
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বাংলা

৪৯১১। আলী ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... মুনবাইস এর আযাদ কৃত গালাম ইয়াযীদ থেক বিণত য, নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক হারােনা বকরী সেক িজেস করা হেল িতিন বলেলনঃ ওটােক ধের নাও।

কননা, ওটা হল তামার জন, না হয় তামার (অন) ভাইেয়র জন অথবা নকেড়র জন। তাঁেক আবার হারােনা

উট সেক িজেস করা হেল িতিন রেগ গেলন এবং তার উভয় গেদশ রিম বন ধারন করল। এরপর

িতিন বলেলনঃ ওেক িনেয় তামার ভাবনা িকেসর? তার সােথ (চলার জন) পােয়র তলায় ুর ও (পানাহােরর

জন) পেট মশক আেছ। স পািন পান করেত থাকেব এবং বৃ-লতা খেত থাকেব আর এর মেধ মািলক তার

সান লাভ করেব। তােক লুকতা (হারােনা াি) সমে িজাসা করা হেল িতিন বেলনঃ া বর থেল ও

মাথার বনটা িচেন নাও এবং এক বছর পয এর ঘাষণা িদেত থাক। যিদ এ শনাকারী (মািলক) আেস, তেব

ভােলা কথা, অনথায় এটােক তামার মােলর সােথ িমিলেয় নাও।

সুিফয়ান বেলনঃ আিম রাবীআ ইবনু আবূ আবদুর রহমােনর সােথ সাাৎ কের উিিখত কথােলা ছাড়া িকছুই

পাইিন। আিম বললামঃ হারান ানী সেক মুনবাইস এর আযাদকৃত গালাম ইয়াযীেদর হাদীসিট িক যােয়দ

ইবনু খািলদ থেক বিণত? িতিন বলেলনঃ হাঁ। ইয়াহইয়া বেলন, রাবীআ বলেতনঃ হাদীসিট মুনবাইস-এর

আযাদকৃত গালাম ইয়াযীদ-এর সূে যােয়দ ইবনু খািলদ থেক বিণত। সুিফয়ান বলেলনঃ আিম রাবীআর সােথ

সাাৎ কের এ বাপাের আেলাচনা করলাম।

English

Narrated Yazid:

(the Maula of Munba'ith) The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was asked regarding the case of a
lost sheep. He said, "You should take it, because it is for you, or for your
brother, or for the wolf." Then he was asked about a lost camel. He got
angry and his face became red and he said (to the questioner), "You have
nothing to do with it; it has its feet and its water container with it; it can go
on drinking water and eating trees till its owner meets it." And then the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) was asked about a Luqata (money found by somebody). He
said, "Remember and recognize its tying material and its container, and
make public announcement about it for one year. If somebody comes and
identifies it (then give it to him), otherwise add it to your property."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=5213
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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